
A U L A  M A G N A

DAY 2 28 september 

9:30AM to 10:15AM

P A N E L E S

10:15AM to 11:30AM

Art i f ic ial  intel l igence as a tool
to clar i fy  language
 
Moderator :  Mar iano Cervel l in i

Analysis  of  practical  cases
Moderator :  Rodr igo Del lutr i

V a n i n a  A z z a r o  (Gobierno de la CABA,  Argent ina)

“The clear  wr i t ing assistant  of  the Government of

the City  of  Buenos Aires“ .

M e l i s s a  A l a r c o n  (Norway) “Working with legal  c lear

language - i l lustrat ive case studies” .  

S A L Ó N  A Z U LS A L Ó N  R O J O

K e y n o t e  S p e a k e r :  L o r e n a  T u l a  d e l  M o r a l  (Argent ina) “From clear  language to c lear

communicat ion:  how to br ing the law closer  to c i t izens” .

R o m i n a  M a r a z z a t o  S p a r a n o  (United States)

“Leveraging AI  for  value-add wr i t ing in  plain

language“ .  

R o m i n a  M a r a z z a t o  S p a r a n o  (United States)

“P lain Language Assessment Index :  An

Instrument for  the Evaluat ion of  Clar i ty  in

Informational  Texts” .
L e o n a r d o  A l t a m i r a n o  (Argent ina) “What we mean by

plain legal  language” .  

Coffee Break

1 1 : 3 0 A M  -  P a t r i c i a  H a r t m a n n  B r u n o  and  A l e x a n d r e  C h e r m a n  (Braz i l )  “GTT DIGA RIO P lain Language” .

1 1 : 3 0 A M  -  G l a d y s  K r a s u k  (Argent ina)                                     “How to acquire r ights through plain

language” .  

1 1 : 3 0 A M  -  C l a r i s s a  N a s c i m e n t o  D u a r t e  (Braz i l)  “The State of  Minas Gerais  Government´s  Exper ience with

Plain Language” .

Lightning Talks:

Posters:

11:30AM to 11:45AM
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I r i a  d a  C u n h a  (Spain) “Assisted wr i t ing in  plain

language using natural  language processing

techniques:  the arText  system”.  

P R E S E N T A T I O N  I N  S P A N I S H

T a r s i l a  d e  A n d r a d e  R i b e i r o  L i m a  and  M a r c e l a
T e i x e i r a  B a r b o s a  N a s c i m e n t o  (Braz i l)  “Exper iences

with plain language at  the Product ion Center  of

the State Univers i ty  of  R io de Janeiro” .  

P R E S E N T A T I O N  I N  S P A N I S H

M a r a  G r o s v a l d  (Argent ina) “ Inst i tut ional  Agreement

for  Coexistence in  P lain Language and Easy

Reading” . P R E S E N T A T I O N  I N  S P A N I S H

J u l i a  D e l  B a r c o ,  L u c i a n a  R o b l e d o  and  V e r ó n i c a
S e g u í  (Argent ina) “The democrat izat ion of

administrat ive textual  genres at  the UNC:  a

process of  l i teracy and wr i t ing repair  in  permanent

(re)  construct ion” .  P R E S E N T A T I O N  I N  S P A N I S H

M a r i a  I s a b e l  O r t i z  T a k a c s  (Canada) “S impl i fy ing

without  los ing accuracy:  the chal lenge of  p lain legal

language” . P R E S E N T A T I O N  I N  S P A N I S H

P R E S E N T A T I O N  I N  S P A N I S H

P R E S E N T A T I O N  I N  S P A N I S H



S E S S I O N S

11:45AM to 1:00PM

Legal  Design

Moderator :  Ceci l ia  Ferrar i

The contr ibution of  plain
language to the health sector

Moderator :   Emi l ia  Ghel f i

L inks between plain
language and translat ion

Moderator :  Natal ia Torro

D i a n a  R i v a s  (Argent ina) “The Clar i ty

of  Legal  and Administrat ive Discourse

at  the cutt ing edge” .

C a r m e n  C l e m e n t i n a  O l i v e t t i ,  M a r í a
V i c t o r i a  T u y a  and  R o x a n a  P a o l a
V e n ú t o l o  (Argent ina) “Chal lenges of

apply ing plain language in

translat ion:  levels  of  c lar i ty” .

M a r í a  V i c t o r i a  F e i t o  T o r r e z ,  I l e a n a
D a l l ’ A g l i o ,  C a r l a  D i  B i a s e  and  S i l v i a
N a c i f f  (Argent ina) “P lain language

and translat ion:  a br idge between

cultures” .

D o l o r e s  R .  G u i ñ a z ú  a n d  G a b r i e l a
E s c a r r á  (Argent ina) ”Control led

Natural  Language as a Preedit ing

Strategy” .  

S A L Ó N  R O J O S A L Ó N  A Z U L S A L Ó N  V E R D E

S o f i a  E s c o b a r  V a l l e j o  (Colombia)

“Legal  Serv ice Design:  breaking

language barr iers  for  lawyers” .

T e s s a  M a n u e l l o  (Braz i l)  “Beyond

Barr iers :  How Designing for

Accessibi l i ty  Enhances Every User 's

Exper ience” .

H e l e n a  H a a p i o  (F in land)

“Bui ld ing Br idges f rom Lawyer-to-

Lawyer (L2L)  to Human-to-Human

(H2H) Communicat ion:  The Role of

Design and Plain Language“ .

N a t a l i a  E c h e g o y e m b e r r y  (Argent ina)

“Plain Language and the R ight  to

Understand:  informed consent  in

health pract ices” .

M a r c e l l y  d e  F r e i t a s  G o m e s  (Braz i l)

“P lain language,  r ight  to

communicat ion and health :  d ialogues

about scenar ios and chal lenges for

col lect ive health” .

C h a n t a l e  A u d e t  and  A m é l i e  B o u r r e t
(Canada) “Communicat ing Canada's

new guidel ines on alcohol  and health

in plain language:  br idging the

culture of  a lcohol  use with new

scient i f ic  information” .

 
S t a c y  R o b i s o n  (United States)  “Using

Plain Language to Br idge the Health

Equity  Gap” .

J o h  K i r b y  (Austral ia)  “When you

speak the same language but  you

can't  communicate” .

1 : 2 0 P M  -  A n a  L ú c i a  A l e x a n d r e  B o r g e s  (Braz i l)  “Bui ld ing a P lain Language Program from scratch:  act ion

research as a method to foster  a cultural  t ransformation in  a Braz i l ian federal  inst i tute” .

1 : 4 0 P M  -  C l a r i s s a  N a s c i m e n t o  D u a r t e  and  J o s e a n e  A p a r e c i d a  C o r r ê a  (Braz i l)  “Rede L inguagem Simples

Brasi l :  the concrete exper ience of  connect ing people f rom the Publ ic  Sector  to act  on behalf  of  P la in

Language in Braz i l ” .

2 : 0 0 P M  M ô n i c a  B r a g a  d e  L i m a  S a r a i v a  F e r n a n d e s  and  I s a b e l  G o u v e i a  F e r r e i r a  L i m a  (Braz i l)  “P lain Language

and (re)design of  publ ic  documents :  the exper ience of  ÍR IS  |  Government Innovat ion and Data Lab of  the

State of  Ceará,  Braz i l ” .

1:00PM to 2:15PM

Lunch break

Lightning Talk:

Posters:

S A L Ó N  F O Y E R

P L A I N  member´s  voice meet ing

1 : 0 0 P M  -  C o n s u e l o  C o n t i  T o u t i n  (Argent ina) “The Use of  P lain Language in Energy Agreements :  The

AIEN 2022 JOA Model  Draft ing Exper ience” .

Connecting cultures:
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S E S S I O N S

2:15PM to 3:15PM

Clarity  in  Publ ic
Administrat ion

Moderator :  Paula Núñez Gelvez

E a s y  R e a d
Moderator :  M.  V ictor ia Pr ícolo

Written communication

Moderator :  N icolás Negr i

G e n o v e v a  F e r r e r o  (Argent ina)

"Comprehensible language as part  of

the publ ic  pol icy carr ied out  by the

Disabi l i ty  Observatory of  the

Judiciary" .  

V a n e s s a  d e  O l i v e i r a  D a g o s t i m  P i r e s
and  V e r o n i c a  P a s q u a l i n  M a c h a d o
(Braz i l)  “P lain Language and Easy

Reading as resources for  cognit ive

accessibi l i ty  in  inclusive educat ion” .  

J u l i a n a  B a r i c a  R i g h i n i  (Braz i l)  “Work

dur ing the Pandemic:  Guide for

Employees” .

J o s e f i n a  R a f f o  and  A n a l í a  G u t i é r r e z
(Argent ina) “P lain Language,  easy

reading:  compatible methodologies” .

K a t e  H a r r i s o n  W h i t e s i d e  (Canada),

R o m i n a  M a r a z z a t o  S p a r a n o  (United

States) ,  C h a n t a l e  A u d e t  (Canada),

A m é l i e  B o u r r e t  (Canada),  S a r a h
S l a b b e r t  (South Afr ica) ,  N a d j a  G r e e n
(South Afr ica)  and  N i c o l e  W a t k i n s
C a m p b e l l  (Canada) “Teaching and

learning across cultures :  important

learnings f rom our  students .  Shar ing

key moments f rom our  global  onl ine

teaching exper iences” .

R o d r i g o  D e l l u t r i  (Argent ina) “P lain

language to guarantee access to

just ice for  chi ldren and adolescents” .

M a r í a  A n t o n i a  O s é s  (Argent ina)

“Digi tal  g lossar ies as a technological

resource for  access to legal

information in  plain language - The

case of  the resolut ion search page of

the High Court  of  Just ice of  the City

of  Buenos Aires :  Cr iminal  of fense

glossar ies” .

G u i l l e r m o  G o n z á l e z  Z u r r o
(Argent ina) “Clear  communicat ion in

court  ru l ings” .

S A L Ó N  V E R D E S A L Ó N  R O J O S A L Ó N  A Z U L

L e t i c i a  M o n t i e l  (Argent ina) “The P lain

Language Program: towards a

transformation of  the communicat ion

culture in  publ ic  administrat ion” .

M a r í a  Á n g e l e s  G a r c í a  A s e n s i o ,

F e r n a n d o  P o l a n c o  M a r t í n e z  and

E s t r e l l a  M o n t o l í o  (Spain) “Clear

communicat ion in  the Spanish Tax

Administrat ions :  bel iefs  and opinions

of  professionals” .  

A n a  L ú c i a  A l e x a n d r e  B o r g e s  and

R o d r i g o  d e  S a n t i s  N e v e s  (Braz i l)  “A

hands-on workshop model  is  born:

how a Braz i l ian federal  inst i tute

appl ied design think ing and

col laborat ion techniques to s impl i fy

warning letters” .

I r e m a  F e r r e z  V e g a  a n d  E s t h e r  P e ñ a
d e  l a s  H e r a s  (Spain) “Strategy for  the

widespread implementat ion of  p lain

language in the Government of

Catalonia” .  

4 : 0 0 P M  -  C l a u d i a  M o n t ' A l v ã o  (Braz i l)  “Translat ing research tools  into di f ferent  languages:  a discussion f rom a

Plain Language perspect ive” .

3:15PM to 4:00PM

Lightning Talk:

Poster:

4 : 0 0 P M  -  L e o n a r d o  A l t a m i r a n o  (Argent ina) “ "How to implement processes for  c lar i fy ing legal  d iscourse

in the judic ial  powers .  Descr ipt ion and analys is  of  the ef forts  of  the P lain Language and Easy-to-Read

Committee of  the Super ior  Court  of  Just ice of  Córdoba,  Argent ina” .

A U L A  M A G N A

Coffee Break

4:00PM to 4:15PM
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K e y n o t e  S p e a k e r  H e l e n a  H a a p i o  (F in land) “Human-readable or  lawyer-readable? With

AI-powered wr i t ing tools  and design patterns ,  we can have both!” .  S I M U L T A N E O U S  I N T E R P R E T A T I O N

P R E S E N T A T I O N  I N  S P A N I S H



4:15PM to 5:15PM

A U L A  M A G N A

K e y n o t e  S p e a k e r s :  C h r i s t o p h e r  B a l m f o r d  (Austral ia) ,  A n n e t t a  L .  C h e e k  (United States)  and

A n g e l i k a  V a a s a  (Luxemburg) ,  “Sett ing the standard:  the new ISO 24495-1” .

Moderator :  S a r a h  S l a b b e r t  (South Afr ica)

7:00PM
Closing cocktai l  sponsored by Catena Zapata -  Pasos Perdidos Lounge

P L A I N  awards ceremony

End with tango show

S A L Ó N  P A S O S  P E R D I D O S
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